
Miniaturfiguren I. Maßstab 1:32. Aus Kunststoff.
Sorgfältig handbemalt. Modelle verkleinert abgebildet.

Miniature figures I. 1/32 scale. Made of plastic.
Carefully hand painted. Models shown in reduced size.
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63050   Sitzende Personen r Seated persons 63054   Sitzende Reisende r Seated passengers

63051   Industriearbeiter r Steeplejacks 63055   Sitzende Reisende r Seated passengers

63052   Industriearbeiter r Steeplejacks

63053   Bauern mit Sense und Gabel r Farmers 
            with scythe and pitch-fork

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement



Miniaturfiguren I. Maßstab 1:32. Aus Kunststoff.
Sorgfältig handbemalt. Modelle verkleinert abgebildet.

Miniature figures I. 1/32 scale. Made of plastic.
Carefully hand painted. Models shown in reduced size.
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Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten r Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours
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63057   Aufsichts- und Auskunftsbeamte, Mäd-
            chen r Controller, inquiry clerk, girl

63062   Bauarbeiter r Construction workers 63066   Reisende r Passengers

63063   Sonnenbad r Sun-bath

63064   Fotograf und Badende r Photographer
            and bathers

63065   Gleisbauarbeiter r Track workers

63058   Schaffner. Rauchende Bahnarbeiter r
            Conductor. Smoking railway workers

63059   Sitzende Eltern, Kinder r Seated pa-
            rents, children

63060   Güterbodenpersonal r Delivery men

63061   Sitzende Personen r Seated persons

63056   Gleisbauarbeiter r Track workers



Miniaturfiguren I. Maßstab 1:32. Aus Kunststoff.
Sorgfältig handbemalt. Modelle verkleinert abgebildet.

Miniature figures I. 1/32 scale. Made of plastic.
Carefully hand painted. Models shown in reduced size.
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63077   Gleisbauarbeiter USA r Track workers 
            USA

63079   Sitzende Jugendliche r Seated teen-
            agers

63073   Tramper r Hitch-hikers

63074   Sitzende Personen r Seated persons

63076   Passanten r Passers-by

63071   Lkw-Fahrer, Anhalterin r Truckers, 
            hitch-hiking girl

63072   Rucksacktouristen r Young travellers

63069   Passanten r Passers-by

63070   Teenager r Teenagers

63067   Reisende r Passengers

63068   Passanten r Passers-by

63075   Bäuerinnen mit Rechen r Farmer’s 
            wives with rake



Miniaturfiguren I. Maßstab 1:32. Aus Kunststoff.
Sorgfältig handbemalt. Modelle verkleinert abgebildet.

Miniature figures I. 1/32 scale. Made of plastic.
Carefully hand painted. Models shown in reduced size.
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63082   Rennfahrer aus der Frühzeit des Motor-
            sports r Racing drivers. Early motor-
            racing 

63080   Weibliche Passanten r Female passers-
            by

63083   Bahnpersonal DB r Railway personnel 
            DB

63078   Landbevölkerung, Handwagen r Farm workers, hand-cart

63081   Am Bahnsteig r On the platform 63084   Weihnachtsmann r Santa Claus

63085   Bahnpersonal. Deutsche Reichsbahn 
             1939-45 r Railway personnel. German 
            Reichsbahn 1939-45

63086   Stehende Reisende r Standing travellers

63087   Stehende Wanderer r Standing hikers

63088   Sitzende Reisende r Seated travellers 

63089   Sitzende Reisende r Seated travellers 



Miniaturfiguren I. Maßstab 1:32. Aus Kunststoff.
Sorgfältig handbemalt. Modelle verkleinert abgebildet.

Miniature figures I. 1/32 scale. Made of plastic.
Carefully hand painted. Models shown in reduced size.
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63095   Arbeiter r Workers

63092   Gut angekommen r Happy return

63094   Bahnpersonal DB r Railway personnnel 
            DB

63093   Reisende Damen r Travelling women

63090   Sitzende Reisende r Seated travellers 

63091   »Baden verboten« r »No swimming«

63096   Paar mit Kind gehend r Couple with 
            child walking

63097   Frauen am Campingplatz r Women at 
            the camp site

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement



Miniaturfiguren I. Maßstab 1:32. Aus Kunststoff.
Sorgfältig handbemalt. Modelle verkleinert abgebildet.

Miniature figures I. 1/32 scale. Made of plastic.
Carefully hand painted. Models shown in reduced size.
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63100   Polizisten stehend. Grüne Uniform. 
            BRD r Standing police officers, green 
            uniform. Federal Republic of Germany

63101   Polizisten stehend. Blaue Uniform. 
            BRD r Standing police officers, blue 
            uniform. Federal Republic of Germany

63099   Wanderer stehend r Standing wanderers

63098   »Ernste Lage« r »Serious situation«

63103   Lokführer und Heizer r Engine-driver 
            and fireman

63200   Sitzende Reisende r Seated passengers 63201   Sitzende Reisende r Seated passengers

63202   Reisende r Passengers 63203   Passanten r Passers-by

63102   Lokführer und Heizer r Engine-driver 
            and fireman

Miniaturfiguren I. Maßstab 1:32. Aus Kunststoff. Die preisgünstige Standardserie. 
Handbemalt. Modelle verkleinert abgebildet. r Miniature figures I. 1/32 scale. Made of plastic. 
The »value for money« standard series. Hand painted. Models shown in reduced size.



Miniaturfiguren I. Maßstab 1:32. Bausätze aus Kunststoff.
Unbemalt. Modelle verkleinert abgebildet.

Miniature figures I. 1/32 scale. Kits made of plastic. 
Unpainted. Models shown in reduced size.
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63335   Raben, Elstern. Bausatz. Passend auch für 1:35 r Ravens, mag-
            pies. Kit. Suitable for 1/35 scale as well

63000   Reisende und Passanten. 12 unbemalte Miniaturfiguren. Bausatz. Figuren: Materialfarbe weiß r Passengers and passers-by. 12 unpainted 
            miniature figures. Kit. Figures: Material in white colour

63001   Sitzende Reisende. 15 unbemalte Miniaturfiguren. Bausatz. Figuren: Materialfarbe weiß r Seated passengers. 15 unpainted miniature figures.
            Kit. Figures: Material in white colour

63032   Lokführer, Heizer und sitzende Reisende. Um 1900. 13 unbemalte Miniaturfiguren. Bausatz. Figuren: Materialfarbe weiß r Engine-driver, stoker
            and seated passengers. Around 1900. 13 unpainted miniature figures. Kit. Figures: Material in white colour

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement



Modellfiguren I. »Adam und Eva«. Maßstab 1:32. Unbemalt. 
Kombinationsbausätze aus Kunststoff. Modelle verkleinert abgebildet.

Model figures I. »Adam and Eve«. 1/32 scale. Unpainted. 
Combination kits made of plastic. Models shown in reduced size.
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Gestaltungsvorschläge r Suggestions for arrangement Gestaltungsvorschläge r Suggestions for arrangement

Einfache Figurenumbauten mit Köpfen aus 63900 und 63901 r Examples of modelling with different heads from 63900 and 63901

63900   Modellfigur »Adam«. 6 unbemalte Modellfiguren im Bausatz. Ein-
            zelteile aus Polystyrol. Materialfarbe weiß r Model figure »Adam«.
            6 unpainted model figures in a kit. Parts made of polystyrene. 
            Material in white colour

63901   Modellfigur »Eva«. 7 unbemalte Modellfiguren im Bausatz. Ein-
            zelteile aus Polystyrol. Materialfarbe weiß r Model figure »Eve«. 
            7 unpainted modelfigures in a kit. Parts made of polystyrene. 
            Material in white colour

Für den kreativen Modellbauer: Die unbemalten Preiser-Miniaturfiguren
1:32 und die ergänzende Verwendung der Kombinationsfiguren »Adam
und Eva« (Art.Nr. 63900 + 63901) erlauben dem krea tiven Modellbauer die
Verwirklichung eigener Farbvorstellungen mit schier unendlichen Gestal-
tungsmöglichkeiten.
Jede gewerbliche Nutzung unserer Modelle ohne unsere schriftliche
Genehmigung verletzt bestehende Urheberrechte und wird zivil- und straf-
rechtlich verfolgt.

For the creative modeller: The unpainted Preiser miniature figures 1/32
and the supplemental use of the combination figures »Adam and Eve«
(item nos. 63900 + 63901) allow the creative modeller his own realistic
 colouring with almost endless possibilities of different arrangements.
The use of these models for commercial purposes requires our written
authorization. These models are protected by copyright. Unauthorized use
will be prosecuted under civil and criminal law as appropriate.
Copyright © by Preiser
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Bemalvorschläge finden Sie auf Seite 253 r Suggestions for painting you will find on page 253
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63851   Preußen 1756. Offizier und Mannschaft, stürmend. 11 unbemalte Miniaturfiguren. Bausatz. Figuren: Materialfarbe weiß r Prussians 1756. 
            Officer and ranks, storming. 11 unpainted miniature figures. Kit. Figures: Material in white colour

63850   Preußen 1756. Offizier und Mannschaft. 13 unbemalte Miniaturfiguren. Bausatz. Figuren: Materialfarbe weiß r Prussians 1756. Officer and 
            troops. 13 unpainted miniature figures. Kit. Figures: Material in white colour

63852   Preußen 1756. Im Feuergefecht. 9 unbemalte Miniaturfiguren. Bausatz. Figuren: Materialfarbe weiß r Prussians 1756. Firing. 9 unpainted 
            miniature figures. Kit. Figures: Material in white colour

Miniaturfiguren l. »Preußen 1756«. Maßstab 1:32. Unbemalt.
Bausätze aus Kunststoff. Modelle verkleinert abgebildet.

Miniature figures I. »Prussians 1756«. 1/32 scale. Unpainted.
Kits made of plastic. Models shown in reduced size.


